Estos apuntes son un resumen de capítulo 6 del libro Psicolingüística, en algunos apartados he tenido dificultad de captar el sentido de lo escrito y en otros tenía la sensación de que no se referían al título principal del capítulo o del apartado. En esos casos encontrarás comentarios en cursiva que son siempre reflexiones mías.

Para entender el capítulo recomiendo leer primero la conclusión y el resumen pues es lo que el autor quiere hacer entender con todas sus vueltas y se entiende bastante bien  por sí mismos.  

Si mis comentarios o sugerencias no te convienen te los saltas o los borras y ya está..                           

CAPITULO 6

Oraciones combinadas texto y discurso

RESUMEN

El discurso y el texto están formados por un conjunto de oraciones sobre un tema concreto que se mantienen unidas gracias a diversos recursos de cohesión. Cuando las personas escuchan o leen un discurso, aprecian la importancia relativa de versas proposiciones, recordando las importantes y olvidando las que lo son menos. No sólo se omite información, sino que se añaden inferencias basadas en el conocimiento del mundo y en las reglas del discurso. La memoria para el discurso es activa, reconstructiva y depende de la comprensión. Los individuos emplean esquemas trazados a partir de su propia experiencia cultural para entender el discurso. El propio discurso proporciona un contexto e influye en la interpretación de sus constituyentes.

El discurso también se da en diversos contextos y se ve influido por variables de hablante y audiencia, como son el bilingüismo, el género, la posición socioeconómica y el rol. Por ultimo, los diversos géneros del discurso están al servicio de una gran variedad de importantes funciones comunicativas. 

CONCLUSIÓN

Los hablantes han de demostrar a otros hablantes de su comunidad no sólo que saben cómo estructurar una oración, sino también que saben usar el lenguaje apropiado para una situación dada, que saben cómo y cuándo contar una historia, cómo tomar el turno en una conversación, comprender actos de habla indirectos y otros no explícitos , en resumen, demostrar su competencia negociando todos los aspectos del discurso que hemos tratado en este capítulo. Para ser aceptado por los compañeros, hay que demostrar lo que se ha dado en llamar competencia comunicativa (Hymes, 1972). Incluso los niños se forman una impresión de las características de la personalidad basándose en el estilo del discurso de otros niños (Hemphill y Siperstein, 199(1).

CAPITULO 6

Oraciones combinadas texto y discurso

INTRODUCCION

Los grupos de frases (de un discurso o texto) se encuentran relacionados entre sí. Este capítulo explicará cómo comprender esa relación. Y veremos como esas relaciones afectan a la comprensión, recuerdo o comunicabilidad.

DISCURSO Y TEXTO 

I     Cohesión

II    Modelos proposicionales de procesamiento de texto.

III   Inferencias

IV   Recuerdos
Discurso y texto son sinónimos a los efectos de este capítulo. Las personas reaccionan de forma similar a los párrafos...de un enunciado, sin tener en cuenta si es oral (discurso) o escrito (texto).

I   Cohesión 

Cohesión: Concepto semántico que hace referencia a las relaciones de significado que existen dentro de un texto y que lo definen como tal.

La cohesión se consigue gracias a recursos cohesivos que habitualmente hacen referencia al texto precedente, en este caso se llama anáfora.

Pero también pueden referirse al texto posterior.

Los recursos de cohesión mantienen la unión de un grupo de frases.

Tipos de recursos: (Ver cuadro pag. 300 con ejemplos)

1. Referencia

2. Sustitución

3. Elipsis

4. Conjunciones

5. Léxicos

Explicación y definiciones. Siguiendo a Halliday y Hasan

1   Referencia:

Referencia: Expresiones abreviadas que aluden a un personaje o tema aparecido antes en un discurso o texto. Se usan mientras se sigue tratando el mismo asunto.

Tipos de referencia:

1.1 Referencia pronominal. Es la más habitual. Consiste en el uso de un pronombre para referirse a un nombre usado anteriormente. Algunos grupos sociales pueden utilizar la referencia pronominal sin establecer primero los antecedentes, lo que plantea dificultades de comprensión a otros grupos sociales. (Ver ejemplo pag. 298 abogado-testigo).

1.2 Referencia Demostrativa: caso en que se usan los pronombres demostrativos (este, ese...) o adverbios de lugar (ahí, allí,...) con la misma función sustitutiva.

1.3 Referencia Comparativa: Formas gramaticales que hacen referencia a dos personas o aspectos de algún objeto para compararles.

2 Sustitución:

Uso de varias expresiones para referirse al mismo asunto, con el objetivo de evitar repetirse. Ej.: El niño jugaba al balón las niñas hacían lo mismo.
3 Elipsis:

Supresión de partes de oraciones para evitar repeticiones. 

Ej.: El niño jugaba al balón yo también.
4    Léxica: 

Cohesión que se produce por las relaciones semánticas entre ciertas palabras. Se consigue con la reiteración o repetición en diversas frases de ciertas palabras o de sinónimos claros

4 Conjunciones:

Como indica su nombre consiste en el empleo de conjunciones para unir las oraciones. En general las conjunciones denotan un tipo de conexión semántica entre las oraciones. Pero en algunos casos no, y se utilizan como ayudas pragmáticas en el discurso. Por ejemplo: "Pues...¿Qué tal este verano?. Ese "Pues" no denota relación causal, sino que indica que se va a abrir un tema. (En inglés se utiliza sobre todo pues)

En síntesis:

"En otras palabras, las unidades del discurso aparecen en el contexto de la conversación y desde una edad temprana, los hablantes aprenden a conectar dichas unidades... mediante recursos cohesivos, de forma idéntica a como aprenden a conectar oraciones dentro de los propios discursos" Pg.301.

II Modelos proposicionales de procesamiento del texto

La autora del capítulo pretende mostrar como se procesan los textos para entenderlos o recordarlos.

Si observamos el proceso de rememoración, "Al escuchar o  leer un texto, se recuerda lo que significa, pero tan sólo se retiene la información sobre su forma gramatical durante un breve periodo de tiempo (Sachs 1967), a no ser que la forma sintáctica sea significativa por sí misma. (Ejemplo: el chiste de la página 301, últimos párrafos).

En discursos como en textos "...cuando las personas recuerdan un texto, rara vez lo recuerdan de forma literal. Más bien lo parafrasean y lo reducen a lo esencial...

Kintsch (1974) sostiene "...que la unidad básica de almacenamiento de información significativa en la memoria a largo plazo es la proposición y el significado de las oraciones y párrafos breves puede representarse en forma de una red de proposiciones.

Proposición: Mínimas unidades de información bajo la forma de relaciones entre los conceptos que los oyentes encuentran, a partir del análisis (parsing) de las oraciones (de un discurso o texto).

La naturaleza, procedencia y cantidad de proposiciones/frase no están bien determinadas ni en los primeros modelos ni en los más recientes.

Esquema del proceso proposicional
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Jerarquía de las proposiciones:

No todas las proposiciones tienen la misma importancia.

La importancia de una proposición correlaciona con la probabilidad de ser incluida en lo que es considerado esencial para ser recordado. Y por lo tanto con la probabilidad de ser recordada.

El orden de importancia establece una jerarquía de proposiciones en el texto. 

A menor importancia((más subordinación((menor probabilidad de recuerdo.

MACROPROPOSICION: Es la proposición más importante de un texto. Es la que consigue el reconocimiento óptimo de un pasaje.

El modelo proposicional representa las proposiciones así:

Predicado; argumentos .
(Ejemplos en página 302)

En síntesis: "...Así pues recordamos mejor aquellos aspectos que consideramos más importantes en un texto, que los detalles; ..."

III Inferencias

Recordemos: Este capítulo quiere explicar como comprendemos y/o recordamos los textos a partir de cómo las frases se combinan, completan, implican...En este apartado va a explicar como comprendemos más de lo que enuncian los textos.

Las inferencias son las deducciones o suposiciones que se fundan en la evidencia que brinda un texto o que se derivan del conocimiento preexistente de una persona. Conocimiento del tema de discusión o de las reglas del discurso.

Por ejemplo al hacer comentarios o preguntas sobre algo visto o experimentado, el uso sesgado  de artículos determinados induce a inferir que se ha visto o experimentado el concepto determinado por el artículo. (Ver ejemplos en pag.303 últimos párrafos.)

IV Recuerdos

En este apartado el autor quiere explicar la relación entre el recuerdo de un texto y las expectativas sobre cómo se cuentan historias en una cultura, cómo se combinan frases para contar historias.

Bartlet (1932) sostenía que "Resulta adecuado referirse a cualquier reacción cognitiva humana como a un esfuerzo en pos del significado". Según él la memoria es activa, constructiva y está determinada por esquemas.

A partir de experiencias en que ingleses tenían que recordar un cuento indio y confirmado por experiencias recientes se concluye que "los adultos resumen y recuerdan mejor los relatos que provienen de su propia cultura que os de otras culturas si estas tienen expectativas claramente diferentes sobre la forma de relatar historias. Estas expectativas son llamadas esquemas."

Los esquemas son,... estructuras mentales adquiridas mediante la exposición repetida a un acontecimiento durante las situaciones sociales cotidianas. ... los esquemas guían a su vez a las personas en el establecimiento de expectativas sobre los sucesos corrientes y les ayudan a interpretar lo que ocurre  y a recordar lo que ha sucedido realmente en determinadas ocasiones, tanto habituales como atípicas. 

Los esquemas, por su parte, se ven modificados continuamente por las experiencias.

En la cultura de los blancos estadounidenses se suele incluir p.ej. la moraleja o conclusiones del relato en contraste con otras culturas como la cultura Ponam de América del Norte. Ver ejemplo página 304 últimos párrafos :  

CONTEXTOS

I El discurso como contexto

II Factores individuales que afectan al discurso

I El discurso como contexto

El autor va a exponer como un texto (combinación de frases) produce recuerdos o significados diferentes según el contexto que el discurso proporciona a las frases.

1 Comprensión

2 Reglas implícitas del discurso

3 Ambigüedad

4 Metáforas

5 Ironía

6 Actos del Habla

7 Cortesía

1 Comprensión

La comprensión de un texto o discurso es muy difícil si no se sabe de que va tema trata. Un efecto de esto s que no se puede recordar lo que no se ha entendido

2 Reglas implícitas del discurso

El uso de reglas implícitas para obtener un discurso eficiente produce un contexto que facilita la comunicación.

Paul Grice(1975) enunció cuatro reglas implícitas para el discurso eficiente llamadas:

Máximas Conversacionales:

· CALIDAD: Decir la verdad como se conoce o reconocer las dudas sobre lo que se habla

· MODO: Mostrarse claro e inequívoco, no complicados o desorganizados.

· CANTIDAD: Decir todo lo necesario pero no de más.

· RELACION: Hay que limitarse a lo que es relevante.

La mayor parte del tiempo parece asumirse de forma tácita, aunque inconscientemente, la aplicabilidad de estas máximas.

3 Ambigüedad

El discurso sirve como un contexto, y afecta a la interpretación de las oraciones y palabras, orientando en una dirección determinada la interpretación de lo que de otra forma serían palabras o frases ambiguas.

Esto hace que algunas oraciones se interpreten literalmente y otras figuradamente según ese contexto. Abrams (1971) Keysear 1994.

4 Metáforas

Las metáforas son habituales en el discurso no literario. En muy variados contextos, cada 100 palabras aproximadamente, encontramos una metáfora nueva y algunas metáforas fosilizadas.

El contexto afecta al significado de las metáforas. Los contextos del discurso influyen con fuerza en el significado de los términos y la comunicación. Efectiva debe tener en cuenta estos factores contextuales.

5 Ironía

Dews y Winner para explicar como se percibe la ironía, proponen un modelo de procesamiento del lenguaje de significado múltiple. "Los significados literales como no literales se derivan (¿ de un proceso cognitivo?) y deben procesarse o bien simultáneamente o en otro orden. El contexto (por ejemplo el enfado entre dos amigos) puede afectar al orden de procesamiento. Y decir "Eres un buen amigo" produce primero el significado irónico "Eres un mal amigo".

Un indicio que informa sobre la ironía del hablante, produce la crítica pretendida (en el oyente) antes de que el hablante se dé cuenta del conflicto entre o literal (bueno) y lo figurado (malo).

6 Actos del Habla

Hablamos con un fin: Informar, pedir, mandar...Hablar siempre es hacer algo, un acto. Austin (1962) y Searle (1969)

Normalmente las acciones que se ejecutan mediante el habla son sutiles y no inmediatas. 

Si un oyente no percibe la función (el acto)que el hablante quiere dar a su mensaje, este hablante no considerará que ha sido entendido aunque el oyente pueda repetir las palabras y la sintaxis de lo dicho.

Clases de actos de habla:

Actos de habla directos: Se definen como aquellos que emplean las formas sintácticas habituales para codificar las funciones lingüísticas usuales para las que están específicamente diseñados.


Ejemplos:

Forma declarativa para informar.

Forma imperativa para mandar.

Interrogativa para preguntar.

Actos de habla indirectos: Cuando no se usa la forma sintáctica más generalmente asociada al propósito del hablante.

En este caso el hablante no quiere comunicar el sentido literal de su frase.

Ejemplo: 

¿Perdone? Para significar "repita por favor"

¿Has visto como está la basura? Para decir "Baja la basura".

Diferencias de género en los actos de habla: Según Deborah Tannen (1990)

Los hombres y os niños tienden a mandar de forma directa.

Las mujeres y niñas prefieren formas menos directas. Tannen afirma que es para evitar enfrentamientos con los interlocutores.

7 Cortesía

( Recordemos que este subapartado pertenece al apartado contextos, en el punto anterior "actos de habla" y en éste, no se trata del aspecto contextual del discurso para modular la cortesía, sino más bien de cómo se expresa la cortesía y para qué.)

Definición de cortesía: "actuar de tal modo que se tengan en cuenta los sentimientos de los demás e incluye tanto las acciones que conciernen la imagen positiva (deseo de ser aceptado) como a la negativa (deseo de actuar sin estorbos, de permanecer libre de trabas o que nos dejen en paz)..." En este contexto Imagen es: "El aspecto bajo el que los hablantes quieren presentarse a sí mismos, es una poderosa posesión emocional que puede mantenerse, perderse o aumentarse en las interacciones sociales."

Ver página 310, cuadro 6.2 para tipos de cortesía positiva y negativa.

Las formas indirectas necesarias al discurso cortés, son complejas y cuestan más tiempo y esfuerzo que las directas. En relación con esto se puede afirmar que la cortesía infringe las máximas para el discurso eficiente de Price.

"Aunque se puede sostener que la cortesía constituye una preocupación universal las tradiciones registran marcadas diferencias entre culturas Brown (1987).

II  Factores individuales que afectan al discurso

(No perdamos de vista que estamos dentro del apartado CONTEXTOS, así aunque no parece claro en el libro podemos entender que los factores individuales son un contexto para el discurso.

Hemos visto a Tannen  (1984) en las diferencias entre géneros respecto a los actos del habla directos o indirectos. Ahora el autor la va a retomar para otras diferencias de estilo.)

1. Estilos conversacionales:

2. Generolecto  

3. Bilingüismo y discurso

4. Dialecto

5. Diferencias de clase social. Código elaborado. Código restringido

6. Rol

1  Estilos conversacionales:

Estilo de alta implicación: Supone el uso de interrupciones por parte del oyente para manifestar interés, apoyo, comentarios acerca de lo que expresa el hablante. Produce solapamientos e interrupciones en la conversación pero no molesta si el estilo y las opiniones son compartidos por los hablantes.

Estilo de alta consideración: Aquel en el que solamente un hablante tiene la palabra en cada momento. Las interrupciones se interpretan como molestias para que el hablante pierda el control de la conversación. Es prioritario no interrumpir ni imponerse al hablante.

2  Generolecto  (Autores citados en el texto Robin Lakoff (1975) y Tannen (1990) y Hyde (1998) )

Lakof: Las personas usan un lenguaje diferente para describir a mujeres y a  hombres.

Características del discurso de las mujeres: 

Siguiendo a Lakof.
· Mayor uso de las interrogaciones al final de una afirmación (tag question). ¿Verdad?, ¿vale?...

· Son más corteses

· Uso de más adjetivos y más variados para el color.

· Uso de intensificadores. "Increíblemente bueno"

Siguiendo a Tannen acerca de los fallos sistemáticos de comunicación entre hombres y mujeres:

· Ambos sexos (ambos géneros?) se acercan al discurso con expectativas diferentes.

· Las mujeres prefieren con frecuencia las "charlas de problemas". Esto es interpretado por los hombres como petición de sugerencias.

· Lasa mujeres sienten más la necesidad de hablar para entenderse, conectarse, relacionarse. Los hombres en cambio hablan más para transmitir información.

Siguiendo a Hyde estaría establecida la locuacidad mayor femenina como diferencia de género.

3  Bilingüismo y discurso

Cuando se hablan dos o más lenguas se habla alternativamente en una u otra, cambio de códigos, code switch. Y estos cambios pueden ser motivados por distintas razones. (que teniendo en cuenta el tema podríamos decir que esas razones tienen que ver con la función del discurso como contexto).

Dos razones en el libro: El tema de conversación y la audiencia, es decir de qué y con quien hablamos.

El cambio de lengua puede tener una función de disminuir la intensidad emocional de la comunicación cambiando a la lengua "secundaria" para eso.

Es más probable que se utilice la lengua que mejor dominan. A su vez el dominio de una lengua influye en la identificación con los hablantes de esa lengua y esta afecta a aspectos del discurso, como la cohesión referencial ver libro pag.299-300.

4  Dialecto

Definición: Variante regional o social de una lengua. Los dialectos son generalmente inteligibles y los habla la gente que vive en la misma región geográfica. Desde un punto de vista lingüístico es un sistema fuertemente estructurado, no una acumulación de detalles diferentes o errores respecto al dialecto estándar.

La diferencia entre dialecto y lengua no está clara. Lenguas diferentes se entienden bastante bien entre sí (gallego y castellano) Y dialectos de una lengua pueden ser ininteligibles entre sí.

Las diferencias entre dialectos de una lengua se relacionan con cómo se lleva a cabo el intercambio entre la tarea del hablante (construir las frases según el uso)y la tarea del oyente estar atento a lo que no es redundante en la información.

Muchos hablantes del inglés por ejemplo aprenden a alternar dialectos para acomodarse a la situación (en familia, en el colegio...)

5  Diferencias de clase social. Código elaborado. Código restringido

Según Bernstein (1974) :

Las clases medias y altas suponen que existe escasa información común entre el que habla y el que oye, utilizan entonces un código elaborado: expresan minuciosamente los detalles para que el discurso comporte la información necesaria. 

Las clases bajas emplean un código restringido: El hablante omite especificar los referentes de los pronombres que usa. Esperan que el oyente pongan algo de su parte para entender.

6  Rol

El uso de un código restringido puede también estar asociado con un rol. (P.ej.: un intelectual detenido da pocos detalles). 

El código restringido a menudo caracteriza a individuos que se sienten amenazados, intimidados o en situaciones de relativa impotencia.

GENEROS

El discurso y el texto adoptan formas distintas. Los investigadores utilizan el término género que para los críticos literarios significa "forma literaria".

I Género Narrativo

II Género expositivo explicativo

III Humor

I Género Narrativo

Como McCabe (1991) define: Las narraciones se ocupan de los recuerdos auténticos o fingidos de algo que ha ocurrido y en su mayor parte utilizan el tiempo pretérito.

Pero pueden utilizar otros tiempos. Igualmente puede variar el orden cronológico de narración (secuenciado, a saltos, un hecho sólo...)

Las narraciones contienen información descriptiva, orientativa, evaluaciones, información sobre la secuencia de sucesos.

Funciones de la Narración. McCabe (1996)

1. Las narraciones dan sentido a las experiencias en una forma que se adapte y satisfaga las expectativas culturales.

2. Las narraciones presentan al narrador bajo una perspectiva particular (p.ej. el héroe).

3. Convierten los acontecimientos el pasado en presente. Transforman conceptos abstractos en algo vivo.

4. Las narraciones establecen relaciones. La cantidad y tipo de narraciones compartidas entre dos personas indica el grado de intimidad  entre ellas.

La manera de narrar depende de muchos factores, incluida la audiencia. El significado de las narraciones se construye entre la audiencia y el narrador. Mishler (1986).

Desarrollo de las maneras de narrar.

· Empiezan a contar recuerdos a los dos años aprox. (Nelson 1989; Sachs 1982).      Al principio cuentan un acontecimiento cada vez. No narran secuencias.

· A los 31 meses empiezan a encadenar dos acontecimientos.

· A los 3 y 4 años narran más de dos sucesos seguidos, pero pueden desordenarlos en el tiempo, olvidar alguno o contradecirse

· A los 5 cuentan historias siguiendo un orden correcto. Pero a menudo cortan el relato al llegar al punto máximo del clima emocional.

· A los 6 años (los estadounidenses blancos) continúan hasta el desenlace más allá del clímax emocional. Hacia esta edad los niños cumplen los requisitos básicos de las formas canónicas de su cultura.

· En la adolescencia se conocen menos cosas sobre este particular. Usan las narraciones para usos como cotillear o sus habladurías. (ejemplos pag.319-320)

Narración y cultura

Las narraciones son construcciones complejas y las culturas dan diferentes valores a unos u otros aspectos de la construcción de narraciones. Por ejemplo: más corta o más larga, cuantas experiencias se cuentan, importancia relativa de las partes del relato (hemos visto el énfasis occidental en las moralejas o conclusiones. Ver otros ejemplos en página318 y 319)

Al estudiar cómo los niños de lenguas maternas diferentes construyen relatos a partir de una historieta muda, se comprueba que aprenden a usar los tipos de construcción lingüística para fines interpersonales y sociales. (Bamberg)

Ya en la escuela primaria los niños se adaptan a esquemas culturales que determinan cómo se escucha y recuerda una historia. 

La cultura determina modos específicos de pensar para expresarse.

II Género expositivo explicativo

En el discurso encontramos el razonamiento paradigmático, éste es  lógico, científico, abstracto, explicativo o descriptivo. El discurso que transmite este tipo de razonamiento es el discurso expositivo. Se encuentra ya en la comunicación entre adultos y niños pequeños e incluye explicaciones muy variadas.

1. Intención de las acciones.(ver ejemplos en pág.320)

2. Petición o mandato.

3. Preguntas o afirmaciones.

4. Estados del hablante

5. Explicaciones causales

6. Definiciones y descripciones

7. Explicaciones sobre lo afirmado.

8. Explicaciones sobre procesos.

9. Explicaciones sobre las consecuencias de las acciones.

Discurso expositivo y discurso narrativo

El discurso expositivo/explicativo es conceptualmente distinto del narrativo pero en estudios de conversaciones familiares se encuentra que se solapan. Habilidades similares subyacentes dan origen a los dos tipos de discurso. En estos estudios casi todas las enunciaciones narrativas en la cena se consideraban explicativas también. Y 59% de las explicativas se encontraron en la narraciones.

III Humor

Tercer género considerado por la autora incluye: 

El discurso humorístico en sí (para hacer reír)
Los juegos verbales.

Adivinanzas, réplicas ingeniosas y comentarios originales.

El humor es conceptualmente diferente, pero como en el caso anterior se superpone a menudo a la explicación y la narración. Por ejemplo: Las adivinanzas, réplicas ingeniosas y comentarios originales, buscan hacer reír (humor) y no dar información (discurso explicativo) o contar una historia (discurso narrativo) pero muchos chistes y adivinanzas son explicaciones o historias.

En los estudios sobre el tema se encuentra el humor desde la primera infancia (Ely y McCabe 1994). A los niños les gusta hacer reír a sus compañeros de clase con sus juegos de palabras.

En el humor y los juegos verbales los niños (y los adultos ) adoptan registros y variantes de la lengua usadas  en ciertos contextos sociales o con cierta clase de oyentes. Por ej: Habla para bebés, para el maestro...Este uso diferencial demuestra el conocimiento de los tipos de lenguaje asociados con situaciones o personajes o roles sociales generales (la maestra, el doctor, el poli) o bien concretos (Pato Donald...)
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